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David Lappartient

Prezident Eurépskej unie cyklistiky

President of the Union Européenne de Cyclisme

2017 UEC MTB Marathon European Championships Svit (SVK), 13" August 2017

Vo Svite 13. augusta 2017 budd napisané vyznamné
stranky eur6pskej cyklistiky. V jednom z najmladsich slo-
venskych miest na uUpati Vysokych Tatier sa uskuto¢nia
Majstrovstva Eurépy v MTB maratoéne.

Mesto Svit bude idedInym miestom pre tieto kontinental-
ne majstrovstva kategoérii Elite a Masters.

Ocakava sa krasna Ucast, viac ako 40 narodov. Sportovci
budu sutazit v MTB maraténe, vo velmi populdrnej cyk-
listickej discipline o tituly, ktoré budu udelované na konci
sutazného dna.

Vyuzivam prilezitost podakovat Sportovému klubu
HORAL za ich profesionalny pristup, Slovenskému zvazu
cyklistiky a véetkym dobrovolnikom zapojenym do orga-
nizacie tejto akcie.

Dakujem aj mestam Svit a Poprad za ich pohostinnost.

Some important pages of European Cycling will be written
the next 13" of August in Svit, one of the youngest Slovak
towns at the foothills of the High Tatras Montains.

The city of Svit will be the ideal setting for these Continental
Championships of the Elite and Masters categories.

A beautiful participation, representative of more than
40 nations, is expected and the athletes will therefore com-
pete in the best sportsmanship, for the conquest of titles to
be awarded at the end of this day of competition.

| take the opportunity to thank the Horal MTB Marathon for
their professional commitment, the Slovak Cycling Federa-
tion and all the volunteers involved in the organization of
this event.

I also wish to thank the Cities of Svit and Poprad for their
warm hospitality.




Peter Privara

Prezident Slovenského zvazu cyklistiky
President of the Slovak Cycling Federation

Vazeni Sportovi priatelia, milovnici cyklistiky,
Dear sport friends, cycling fans,

Slovensko v poslednych rokoch velmi intenzivne prenika
na mapu svetovej a eurdpskej cyklistiky. Nielen vdaka vy-
sledkom nasich celosvetovo velmi uspesnych pretekarov,
ale aj zasluhou skvelych organiza¢nych schopnosti a po-
hostinnosti funkciondrov a vdacnosti priaznivcov tohto
Sportu v nasej krasnej krajine pod Tatrami.

Aj Skoda Horal MTB maratén 2017 je toho jednozna¢nym
doékazom. Ved na poduijati, ktoré pise uz svoju zaujimavu
histériu, sa bude tento rok premiérovo bojovat aj o naj-
cennejsie eurépske medaily. Na Slovensko pricestuje cely
rad impozantnych osobnosti, mnohi's velkymi cielmi, me-
dailovymi ambiciami, aspiranti na titul majstrov Eurépy.
Mnohi prave pre Uspech na maraténskych tratiach urobili
v priprave maximum a svoje Usilie budu chciet Uspesne
zurocit. Na tratiach v Nizkych Tatrach, na ktoré organiza-
tori zaradili aj majestatnu Kralovu hola, budu priaznivci
cyklistiky urcite svedkami zaujimavych subojov na naj-
dlhsich tratiach v horskej cyklistike. V odvetvi, v ktorom
aj nasi Sportovci tradi¢ne $tartuju na najvyznamnejsich
svetovych a eurdpskych sutaziach.

Druha augustova nedela sa teda stane vo Svite a okoli
opat oslavou cyklistického $portu na Slovensku. Verim, ze
vsetci ndvstevnici budu svedkami zaujimavych a drama-
tickych subojov v zapoleniach o najcennejsie eurépske
medaily. Sportovcom a jednotlivym timom Zelam vela
uspechov, aby sa im v slovenskom teréne podarilo napl-
nit ich tuzby a predsavzatia, s ktorymi k nam pricestovali.

. .

Slovakia has been intensely put on the maps of world and
European cycling in recent years. Not only because of the re-
sults of our most successful racers, but also because of great
organizational skills and hospitality of officials and the gra-
titude of fans of this sport in our beautiful country underne-
ath High Tatras.

The Horal MTB Marathon is a clear proof of this. After all, in
the event that writes its own interesting history, will this year
be fought for the most valuable European medals. A wide
range of personalities with great goals, medal ambitions
and title candidates will come to Slovakia. Many have sacri-
ficed a lot in preparation, in order to succeed on marathon
tracks and they will want to give their best. On the tracks in
Low Tatras, to which have the organizers also included the
majestic Krdlova Hola, will the fans of cycling surely witne-
ss some interesting fights. In those categories in which our
athletes traditionally start at the most important world and
European competitions.

The second Sunday in August will therefore become a ce-
lebration of cycling in Svit. | believe that all visitors will wit-
ness exciting and dramatic duels for the most valuable Eu-
ropean medals. To athletes and teams | wish success, and
may their dreams come true and their goals be fulfilled.




prof. Ing. Peter Plavcan, CSc.

Minister Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu Slovenskej Republiky
Minister of Education, Science and Sport of the Slovak Republic

Vazeni ucastnici majstrovstiev, mili Sportovci, tréneri a fanusikovia,
Ladies and gentlemen, Dear sportsmen, trainers and fans,

som velmi rad, Ze Vas aj takto mbézem privitat v krdsnom
podtatranskom regiéne, ktory patri k najnavstevova-
nejsim kdtom Slovenska. Vysoké Tatry a ich okolie su uz
desatrocia oblibenym miestom pre rekreacny i profesio-
nalny Sport. Okrem zimnych Sportov, ako je lyzovanie ¢i
hokej, si sem cestu nasli aj bezci, ralley pretekari a v ne-
poslednom rade aj cyklisti.
Som preto presvedceny, ze UEC Majstrovstva Eurdpy v
MTB maraténe 2017 sa konaju na spravnom mieste, kde
sutaziaci i fanusikovia budl moct uvidiet krasy nasej kra-
jiny a zazit pohostinnost nasich ludi. Tohtoro¢na trasa po-
vedie popod Vysoké Tatry az na Krélovu holu, vrch, ktory
ma v nasej kulture a umeni vyznamné miesto. Nepochy-
bujem, Ze dobre preveri pripravenost pretekarov a prine-
sie ndm vsetkym vzrusujuci Sportovy zazitok.
Organizovanie eurépskeho Sampionatu predstavuje vi-
tanu prilezitost prezentovat mesto Svit, podtatransky
regién i celé Slovensko na medzindrodnom fére. Verim,
Ze organizatori, pre ktorych su tieto preteky rovnako vy-
vrcholenim ich prace, pripravia vsetko pre spokojnost
$portovcoy, ich timy i fanusikov horskej cyklistiky. Chcel
by som preto zazelat vietkym Ucastnikom vela peknych
chvil na Slovensku, prijemnu $portovu atmosféru
a zapolenie v duchu fair play.

o

Iam very glad to welcome you to the beautiful region of the
High Tatras, which is one of the most visited landscapes in
Slovakia. High Tatras and their surroundings have been fa-
vourite places for recreational and professional sports for
decades. Besides winter sports, such as skiing or ice hockey,
we will also find there runners, ralley racers, and last but not
least, cyclists.

I am therefore convinced that UEC Europen championships
in MTB marathon 2017 is held in the right place, where com-
petitors and fans will be able to see beauty of our country
and experience generosity of our people. This year’s route
will be lead along the High Tatras to the Krdlovd hola, a hill,
which has a significiant place in our culture and art. | have
no doubt that this rout will check the readiness of the racers
and brings to all of us an exciting sport s experience.

The organization of the European Championship is a we-
Icome opportunity to present the town of Svit, the Tatras
Region and the whole Slovakia in an international forum as
well. | believe that the organizers, for whom these races are
culmination of their work, will prepare everything for the sa-
tisfaction of sportsmen, their teams and fans of mountain
biking. | would like to wish all the participants a lot of nice
moments in Slovakia, a pleasant sporting atmosphere and
fair play.



Ing. Miroslav Skvarek, MPH

Primator mesta Svit
Mayor of the Svit town

Vazeni priaznivci cyklistického Sportu,
Dear supporters of cycling,

je pre mna ctou privitat vas v naSom meste pri prilezitosti
konania, tak vyznamného Sportového podujatia, ako su
Majstrovstva Eurépy v horskej cyklistike.

Podujatie podobného vyznamu sa pod Tatrami konalo
naposledy v roku 1999 - Majstrovstva sveta v cyklokrose.
Pre hlavnych organizatorov, ktorymi su SK HORAL, Mesto
Svita Mesto Poprad a je to velkd vyzva.

Kvalitnou pripravou celého priebehu sutaze sa vytvara
moznost pre Uspesnu reprezentaciu Sikovnosti a ciela-
vedomosti fudi, ktori priprave podujatia venovali celé
mesiace. Chcem sa velmi pekne podakovat vietkym tym,
bez ktorych uUstretovosti a Usilia by sa takdto sutaz ne-
mohla uskutocnit.

Som presvedceny, ze vsetci Ucastnici, ¢i uz pretekari ale-
bo divaci, si zo Svitu, Popradu ale aj celého Sirokého oko-
lia odnesu prijemné postrehy a zazitky.

Na zaver dovolte vyslovit Zelanie:

,Citte sa tu lepsie ako doma®©!”

Ing. Jozef Svagerko

Primator mesta Poprad

Vazeni Sportovi priatelia,
Dear friends in sport,

dovolte mi privitat Vas v mene mesta Poprad v nasom
regione, ktory sa stal dejiskom eurépskeho Sampiona-
tu v horskej cyklistike. Nase mesto so vietkou vaznos-
tou prijalo v spolupraci so SK Horal - ALTO Slovakia a
mestom Svit rolu hlavného organizatora pri priprave
tohto jedine¢ného podujatia a cyklistického sviatku.
Urobime v3etko preto, aby sme pomohli Sportovcom,
i prostrednictvom organizacie takéhoto podujatia, do-
stat sa do zoznamu cyklistickych osobnosti, ktory sa za-
pina tiez zvuénymi menami z Popradu. Viaceri z tychto
poprednych cyklistov osobne podporia nase podujatie
a motivuju tak detské cyklistické talenty. Verime, Ze tomu
napomoze aj divacky velmi atraktivna disciplina, ktora sa
bude konat v centre nd$ho mesta. Participovat na organi-
zacii majstrovstiev Eurépy v horskej cyklistike, ¢i prispiet
dalSou disciplinou do tradi¢nej série pretekov HORAL,
vnimame ako velku poctu pre mesto Poprad a jeho oby-
vatelov.

TeSime sa na krasny Sportovy zazitok.

It is my honor and pleasu-
re to welcome you in our
town for such an occasion
as this, a major sporting
event, European Cycling Championships.

An event of similar significance last took place underTatra
Mountains in 1999 - World Cycling Championships. This is
a big challengefor the main organizers, SK HORAL, towns
Svit and Poprad.

A good preparation of the entire course and the competi-
tion creates the opportunity for a representation of skills
and resolution of the people who have been preparing this
event for months. | would like to thank all those who are not
in the spotlight, because without their patience and effort,
such a competition could not be done.

I am convinced that all participants, whether racers or spec-
tators, will enjoy nice views and experiences from Svit and
Poprad, but also from the whole surrounding region.
Finally, let’s say: ,Feel better than at home!”

Mayor of Poprad

On behalf of the town Po-
prad, allow me to welcome
you in our region, which
has become the setting for
the European Championship in Mountain Biking. Our town
has with all seriousness accepted, along with SK Horal-ALTO
Slovakia and the town of Svit, the part of the main organizer
in preparation for this unique event and festival of cycling.
The preparation of the peak of the season for mountain
bikers in our region will not only be a great advertising of
mountain biking in Slovakia, but also an amazing motiva-
tor for young athletes and cycling talents.We believe that a
very attractive discipline for spectators, that will be held in
the town centre, will also help this. To be a part of the organ-
izing team for the European Championships in MTB and to
add another discipline to the traditional Horal competition

is a great honour for Poprad and its inhabitants.

We are looking forward to a beautiful sport experience.




cyklistika na Slovensku preziva v poslednych rokoch boom.
V osobe Petra Sagana mame doma najvacsiu svetovu
hviezdu tohto 3portu a o nasej krajine sa vdaka tomu v za-
hranici hovori viac, nez predtym.
K zviditelneniu Slovenska a aj nasej cyklistiky vak méze pri-
spiet aj organizacia vyznamnych sutazi. Medzi ne patria aj
majstrovstva Eurépy v horskej cyklistike vo Svite, ktoré nad-
viazu na dvojdriovy 18. ro¢nik Skoda Horal MTB Maraténu.
Divaci v podtatranskom regiéne sa pocas troch dni maju
naozaj na ¢o tesit. Vrcholom cyklistického sviatku budd maj-
strovstva Eurdpy. Organizatori na nich o¢akavaju okolo 300
pretekérov z celej Eurépy, pre ktorych pripravili unikatnu
trat. Muzi v kateg6rii Elite budd sutazit na nezvycajne dI-
hom, 134 kilometrovom okruhu. Podla vyjadreni expertov
na horsku cyklistiku je trat velmi peknd, naro¢na a ¢lenits,
takze umozni dramatické sutazenie.
Verim, Ze Sportovym subojom bude Zi¢it aj pocasie, aby sa
$ampionat odohral vo vynikajucej atmosfére a s velkou di-
vackou kulisou. Po usporiadani majstrovstiev Eurdpy v hor-
skej cyklistike v roku 2011 v Dohnanoch si nasa cyklistika vo
Svite moéZe pripisat dalsi velky organizatorsky Uspech.
Je sympatické, Ze sucastou trojdhového cyklistického sviat-
ku pod Tatrami bude aj Detska tour Petra Sagana. N&3 cyklis-
ticky “Tourminator” sa v minulosti Uspesne venoval horskej
cyklistike a hoci Ziari na cestéch, vlani na olympijskych hrach
v Riu de Janeiro si k tomuto odvetviu znovu po dlhsom
Case “odskocil” - a prildkal k nemu mimoriadnu po-
zornost slovenskej verejnosti. Zelam Vam krasne
$portové zazitky.

O

Ing. Anton Siekel

Prezident Slovenského olymijského vyboru
President of the Slovak Olympic Committee

Vazeni Sportovi priatelia,
Dear friends in sport,

Cycling in Slovakia is experiencing a boom in recent years.
We have our own Peter Sagan to thank for the publicity that
our country receives.

Organizing of major events can only help the gaining pub-
licity. These include the August Mountain Bike Champion-
ships which come as a continuation of the two-day 18. Ho-
ral MTB Marathon.

Spectators really have a few things to look forward to. The
highlight of the cycling spectacular will be the European
Championships. The organizers are expecting 300 compe-
titors from around the whole of Europe, for whom they pre-
pared a unique track. The Elite men will compete in an unu-
sually long, 134 km track set in a beautiful mountain area.
According to experts the track is very nice, demanding and
diverse so that it should provide a dramatic competition.

I hope that even the weather will do its best so that the
Championships will unroll in an excellent atmosphere
and with a great audience. After organizing the European
Championship in mountain biking in 2011 in Dohriany, Svit
will be able to continue in the great success.

Itis very nice that part of a three-day cycling celebration will
also be Peter Sagan’s children’s tour. Our cycling ,Tourmina-
tor” has in the past successfully devoted himself to mounta-
in biking even though he no longer does MTB, in last year’s
Olympic Games in Rio de Janeiro he went back to it which
has attracted special attention to MTB of the Slovak public.
I wish you beautiful sport experiences.



Organizatori / Organizers

Riaditel pretekov / Race director:

Generalny sekretdr pretekov / General secretary of race office:
Riaditel tras / Course director:

Znacenie tras / Course marking:

Registracia / Registration:

Bezpecnost / Security:

Zdravotnictvo / Medics:

PR manager / PR manager:

Vysledky / Results:

Ing. Ivan Zima

Alena Jakubcova

Ing. Marian Surmik
Mgr. Jakub Zima
Ludmila Nemcova
Mgr. Michal Klimko
Ing. Michal Weinciller
Ing. Peter Kubicko
Ing. Dusan Richter

Rozhodcovia / Commissaires

Hlavny rozhodca / President of the commissaires’ panel (PCP):
Antidopingovy komisar / Doping Control Officer (DCO):
Asistent / Assistant:

Sekretar / Secretary:

Start / Start line:

Ciel / Finish line:

Rozhodca / Commissaire:
Rozhodca / Commissaire:

Rozhodca / Commissaire:

Mesto Svit i
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Mr. Tomasz Cichy (poL)

Mr. Claude Deschaseaux (FRA)
Mrs. Csilla Tam (HuN)

Mr. Pavol Miazdra (svk)

Mr. Lukas Radosa (svk)

Mr. Lubos Bodis (svk)

Mrs. Maria Bachrata (svk)

Mr. Jozef Gajdos (svk)

Mr. Karol Mlynar (svk)




Podmienky / Specific requlations

1. Organizacia

Eurépsky Sampionat UEC MTB maratén 2017 je organizo-
vany Eurépskou cyklistickou tniou (UEC) v spolupraci so
Slovenskym zvazom cyklistiky (5ZC).

Technickym organizatorom je Sportovy klub HO-
RAL (Mierovéa 84, 059 21 Svit, tel.: + 421 905 288 036,
horal@horal.sk).

Preteky su organizované v sulade s pravidlami Medzina-
rodnej cyklistickej unie (UCI).

2. Typ pretekov

Preteky su otvorené pre 3portovcov kategorii: Zeny Elite
(WE / 19 rokov a starsie), Muzi Elite (ME / 19 rokov a star-
$i) a pre vietky MASTERS kategorie (od 30 rokov) Muzi aj
Zeny.

Preteky su sucastou UCI kalendara ako kontinentalny
Sampionat (UCI CC).

3. Registracia pretekarov

Narodné federacie, ako aj kluby, su povinné registrovat
svojich pretekarov priamo na web stranke www.horal.sk.
Registacia je otvorena od 1. 4. 2017. Posledny termin na
registraciu je 10.7.2017 do polnoci letného stredoeurdp-
skeho ¢asu (SELC).

4. Distribucia Startovych cisel

Distribucia Startovych cisel a kontrola licencii bude pre-
biehat v kancelarii pretekov na Mestskom urade vo Svite

(adresa: Hviezdoslavova ul. 32, 059 21 Svit)

1. Organization

The 2017 UEC MTB Marathon European Championships are
organized by the Union Européenne de Cyclisme (UEC) in
cooperation with the Slovak Cycling Federation. The tech-
nical organiser is Sport club HORAL (Mierovad 84, 059 215Svit,
059 21, Phone: +421 905 288 036, horal@horal.sk ).

The event will be organized in accordance with rules of the
Union Cycliste Internationale (UCI).

2. Type of event

The event is open to athletes in following categories: Wo-
men Elite (WE/ 19 + yrs old) and Men Elite (ME/ 19 + yrs old).
It is also open for all Masters categories Women and Men
(30+ yrs old).

The race is entered on the UCI calendar as a Continental
Championship event (UCI CC).

3. Registration procedure

Clubs have to register their riders directly at www.horal.sk.
Registration is open from 1. 4. 2017. Deadline for the regis-
trationis 10. 7. 2017 at midnight Summer Central European
time (SCET).

4. Distribution of race numbers

The distribution of race numbers and licence check will
take place at the Race Office located in Svit Town Hall
(address: Mestsky urad Svit, Hviezdoslavova ul. 32, 059 21
Svit)

« August 11" 2017 from 12:00 till 18:00



«11.augusta 2017 od 12:00 do 18:00

«12.augusta 2017 od 12:00 do 18:00

+13.augusta 2017 od 07:00 do 1 hodiny pred Startom pri-
slusnej kategorie

5. Kancelaria pretekov

Kancelaria pretekov nachadzajuca sa na Mestskom urade
vo Svite (adresa: Hviezdoslavova 32,059 21 Svit, tel.: +421
905 288 036) je otvorena:

+11.augusta 2017 od 12:00 do 18:00

«12.augusta 2017 od 12:00 do 18:00

+ 13.augusta 2017 od 6:00 do 13:00

6. Porada timovych managerov

Porada timovych managerov organizovana podla
§ 4.1.026 pravidiel UCI je napldnovana na 11. 8. 2017
0 13:00 a na 12. 8. 2017 o 16:00 v kancelarii pretekov.
Timovi manageri, alebo ich zastupcovia sa musia zucast-
nit na jednej z tychto porad timovych managerov.

7. Meranie casu

Vysledky budu zaznamenané prostrednictvom cielovej
kamery a systému ¢asomiery zalozenej na RFID techno-
I6gii. RFID Cip je integrovany do Startového Cisla.

8. Penalizacie

Na pretekoch sa pouziva systém penalizacii podla UCI.

9. Antidoping

Na pretekoch su aplikované antidopingové pravidla
UCI. Antidopingové testy budu vykonavané v kancelarii
pretekov.

« August 12 2017 from 14:00 till 18:00.
« August 13" 2017 from 07:00 till one hour before the start

5. Race Office

The Race Office located in Svit Town Hall, (address: Hviezdo-
slavova 32, 059 21 Svit, Phone +421 905 288 036) is open:

« August 11" 2017 From 12:00 till 18:00

« August 12" 2017 from 12:00 till 18:00

« August 131 2017 from 6:00 till 13:00

6. Team managers meeting

Team managers meeting, organized in accordance with the
§4.1.026 of the UCI CR is scheduled for August 11t 2017 at
13:00 and August 12" 2017 at 16:00 at the Race Office. Team
managers or their representatives must attend the team
managers meeting.

7. Time-keeping

Results will be recorded with the photo finish and RFID Race
Timing Systems. Timing chip is attached to the race number.

8. Penalties
The UCI penalty scale is the only one applicable.

9. Antidoping

The UCI anti doping regulations are applied at the event.
The anti doping tests will take place at the race office.




Program pretekov / Race programme
PIATOK - 11.8.2017 / FRIDAY - AUGUST 11t 2017
9:00 - 17:00 Tréning na trati pretekov / Training on the race track

12:00 - 18:00 Kontrola licencii a distribucia Startovych ¢isel / Distribution of the race numbers and the license check
13:00 Porada timovych managerov / Team manager meeting’

SOBOTA - 12. 8.2017 / SATURDAY - AUGUST 12" 2017

12:00 - 18:00 Kontrola licencii a distribucia Startovych cisel / Distribution of the race numbers and the license check
15:00 Otvaraci ceremonial / Open ceremonee
16:00 Porada timovych managerov / Team manager meeting’

NEDELA - 13. 8.2017 / SATURDAY - AUGUST 13t 2017

6:00 - DL™ Kontrola licencii a distribucia 3tartovych &isel / Distribution of the race numbers and the license check

START / START

8:00 Muzi Elite/134 km ceremonial Start / Men Elite/134 km ceremonial start

8:05 Muzi Elite/134 km technicky Start / Men Elite/134 km technical start

8:10 Muzi Masters 30-39/134 km ceremonial Start / Men Masters 30-39/134 km ceremonial start
8:15 Muzi Masters 30-39 technicky Start / Men Masters 30-39/134 km technical start

9:00 Zeny Elite + Masters/78 km ceremonial $tart / Women Elite + Masters/78 km ceremonial start
9:05 Zeny Elite + Masters/78 km technicky tart / Women Elite + Masters/78 km technical start
9:30 Muzi Masters 40+/78 km ceremonial Start / Men Masters 40+/78 km ceremonial start

9:35 Muzi Masters 40+/78 km technicky Start / Men Masters 40+/78 km technical start

CIEL / FINISH VYHODNOTENIE / AWARDS
14:00 - 14:30 Muzi Elite / Men Elite 15:00 Zeny Elite / Women Elite
12:30 - 13:30 Zeny Elite + Masters / Women Elite + Masters 15:15 Muzi Elite / Men Elite

15:30 Masters / Masters

* - obsah pordd je rovnaky / the content of meetings is identical
** -1 hodina pred startom danej kategoérie / 7 hour before individual categories

12,



Ceny/ Prlces

Muzi Elite / Men Elite Zeny / Women
Miesto / Place Finan¢na odmena / Prize Miesto / Place Finan¢na odmena / Prize

Kralova hola 7946 m
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(1) KANCELARIA PRETEKOV/RACE OFFICE

(2 ) ODOVZDAVANIE CIEN/CEREMONY AWARD
V.1.P. PARKOVISKO/V.I.P. PARKING

(@) PARKOVISKO TIMOV/TEAMS PARKING

(5) VEREJNE PARKOVISKO/PUBLIC PARKING

(6 ) PLAVAREN, KEMP/SWIMMING POOL, CAMP
POLICIA/POLICE
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SVIT-POPRAD-SLOVAKIA
2017 UEC MTB MARATHON EUROPEAN CHAMPIONSHIP
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@ ‘ Vlkartovce
148°59'29,5"N 20°8’ 54,2”E \

i

‘ Liptovska Teplicka ‘
148°57'52,3"N 20°4'33,6"E |

Technické zéony/Technical zones

pristupové trasy pre podporné timy / access routes for technical support teams

* ELITE MEN + MASTERS 30-39
* ELITE WOMEN + MASTERS 40+
[‘D [‘D Svit - Vikartovce / 27,2 km / 31 min.
@ Vikartovce -Telgart, Pusté Pole / 28,5 km / 31 min.
B) Telgart, Pusté Pole - Sumiac/ 15,3 km / 16 min.
El) Sumiac - Liprovska Tepli¢ka / 50,2 km / 56 min.
[2) Vikartovce - Liptovska Teplicka /6,6 km / 10 min.
@ [5) Liptovska Tepli¢ka - Sufiava / 14 km / 16 min.
@)@ Sunava - Svit/ 12 km / 13 min.
, cislo cesty / road number

GPS suradnice / GPS coordinates

149°1'41,5"N 20°6'13,7"E

148°50'24,9"

Pusté Pole ‘
(48°53'9,1"N 20°14'5,2"E

Poprad




Poprad v noci
Poprad in night

Dolezité informacie
Important information
Organizator / Organizing team

SK HORAL - ALTO Slovakia, Mierova 84, 059 01 Svit, tel: +421 905 288 036, e-mail: office@horal.sk, www.horal.sk
Tiesnové ¢islo pre vietky strediska / Emergency services: 112

Policia tiesiové ¢islo / Police Emergency No: 158, Policia Poprad / Police Poprad: +421 52 772 3333
Mestska policia Svit / Town police Svit: +421 905 636 715
Mestska policia Poprad / Town police Poprad: +421 52 716 7302, tiesiové / Emergency no: 159

Zdravotnicke zabezpecenie / Health services

Tiestové ¢islo / Emergency no: 155

Nemocnica Poprad / Poprad Hospital: +421 52712 5111 [K{@W
Letecka zachranna sluzba Poprad / Air-Transport, Poprad: 18 155

Poziarne zabezpecenie / Fire station 'IJ—'@[N]@
Tiestové ¢&islo / Emergency no: 150
HaZZ Poprad / Poprad Fire Station: +421 52 772 2222




Navstivte nase okolie

Mesto Poprad a Svit svojou polohou ponukaju vo vzdialenosti
do 60 km, ¢ize dostupnych aj na bicykli, nesmierne mnozstvo
prirodnych kras a historickych pamiatok. Neda sa na tomto
mieste spomenut vsetky, preto ich vyberame aspon zopar.

.*L

Visit our surroundings

The towns of Poprad and Svit offer a great number of natural
beauties and historical sights within 60 km radius, which means
that you can even reach them on bicycles. It is not possible to
mention them all in here, but we will choose at least a few for you.

Slovensky raj

Slovak Paradise §

Narodny park Slovensky raj, nachddzajici sa vo vychodnej
Casti Slovenska, chrani jednu z najvacsich ladovych jaskyn na
svete a pritazlivu krajinu krasovych planin, tiesriav, vodopadov
a jaskyn. Nechybaju tu ani pozoruhodné pamiatky dokumen-
tujuce najstarsiu historiu osidlovania Spisa a celého Slovenska.
Nérodny park Slovensky raj patri medzi najmladsie narodné
parky na Slovensku. Krajindrsky mimoriadne hodnotné uze-
mie na pomedzi Spisa a Gemera bolo od roku 1964 chranené
ako chranend krajinna oblast. V roku 1988 ho povysili na na-
rodny park s rozlohou 328 km2, pretoze tato kategoria zabez-
pecuje vyssi stuper ochrany. Priblizne jedna patina narodného
parku je prisnejsie chrdnend v rdmci 11 narodnych prirodnych
rezervacii a 8 prirodnych rezervicii.

The National Park of Slovensky raj is situated in the eastern part of
Slovakia and it includes one of the biggest ice caves in the world
and an attractive landscape of karstic plateaux, gorges, waterfalls
and caves. The monuments that testify the oldest history of the re-
gion and the country are also here. The National Park of Slovensky
raj with its administrative seat in Spisskd Novd Ves is one of the
youngest National Parks in Slovakia. The unusually valuable land-
scape lying on the boundary between regions of Spis and Gemer
enjoys the status of a Protected Landscape Area from 1964. The
National Park of Slovensky raj covers an area of 328 square kilome-
tres and it obtained a higher degree of protection. Approximately
one fifth of the National Park is object to even stricter protection
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| in the form of 11 National Nature Reserves and 8 Nature Reserves.. |
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Spisska Sobota

Historicky najvyznamnejsou castou Popradu, turistického vycho-
diska do Tatier, je Spisska Sobota. Dnes predstavuje jeden z naj-
lepsie zachovanych stredovekych urbanistickych celkov Sloven-
ska. Jadrom jedine¢ného mestského celku je lievikovité namestie,
ktoré ohranicuje radové zéstavba mestianskych domov. Typickym
znakom spisskosobotskych mestianskych domov su vysoké stre-
chy, pokryté Sindlami s mohutnymi vycnievajucimi podlomeni-
cami. Maju ich napriklad garbiarske domy na severovychodnej
strane namestia. Rimskokatolicky Kostol sv. Juraja postavili pred
rokom 1273 ako neskororomansky. V roku 1464 ho goticky pre-
stavali. Kostol ma pat gotickych oltarov. Neskorogotické kridlové
oltare sv. Juraja a sv. Antona vytvorili v rokoch 1503 az 1520 v diel-
ni Majstra Pavla z Levoce.

Spisska Sobota is historically the biggest urban district of Poprad.
Spisskd Sobota represents one of the best preserved medieval urban
units in Slovakia. Its core is a triangle-shaped square bordered by a
row of burgher houses built on narrow medieval plots. The typical
trait of the burgher houses in Spisskd Sobota are tall shingled roofs
with massive shingled cornices. They can be seen, for instance, on the
houses of the tanners at the north-eastern end of the square. The Ro-
man-Catholic church of St George built before 1273 in the Late-Ro-
manesque style, was rebuilt in the Gothic style in 1464. The church
contains five Gothic altars. The Late-Gothic wing altars of St George
and St Anton were installed in the years between 1503 and 1520 in
the workshop of Maestro Pavol of Levoca. 4

Spissky hrad / Spis Castle

Vychodny horizont Spisa vytvdra rozlozita silueta Spisského
| hradu, ktory je s rozlohou vyse 4 ha jednym z najvacsich zruca-
ninovych hradnych komplexov v strednej Eurépe. V roku 1993
Spissky hrad a kultirne pamiatky blizkeho okolia zapisali do
Zoznamu pamiatok svetového dedic¢stva UNESCO. Vystavba

In the eastern horizon of Spisské Podhradie towers the Spis Cas-
| tle. As a National Cultural Monument, Spis Castle with its area of
| more than 4ha, and patrtially in ruins, is one of the largest cas-
| tle compounds in Central Europe. Spis Castle was included in the
| UNESCO World Heritage Listin 1993. Construction of the medieval
. castle on a travertine hill dates back to the beginning of the 12t

century. The oldest written reference to the castle is from 1120.
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Dobsinska ladova jaskyna
Dobsinska ladova jaskyna, leziaca v Slovenskom raji, patri svo-
jou dizkou a hibkou k najva¢sim fadovym jaskyniam v Eurépe.
Nikde mimo alpskej oblasti sa v Eurépe nenachadza tolko ladu
s hribkou miestami va¢sou ako 25 m. Vdaka svojmu vyznamu
a unikatnej vyzdobe bola zaradend do Zoznamu svetového
dedi¢stva UNESCO. Jej vchod, nazyvany aj ,Ladova diera”, sa

nachadza pod vrchom Duca (1 141 m) na severnej strane pla-
@l niny Hanesova a je umiestneny v nadmorskej vyske 971 m.

In the south-western edge of the Slovensky raj is the Dobsinskd
ladovd cave, one of the largest ice caves in Europe. Thanks to its
significance and unique ornamentation, it was included into the
UNESCO World Heritage List. Its entrance, also called the Ice Hole,
is situated below the mountain Duca (1,141 m) on the northern
side of the plateau Hanesovd at the altitude of 971 m.

rlndlh o
Vikolinec

Miestna ¢ast Ruzomberka - Biely Potok je vychodiskom do jed-
nej z najnavstevovanejsich slovenskych osad Vlkolinec - mi-
moriadne pozoruhodnej oazy ludovej architektury, ktoru zapi-
sali do Zoznamu svetového dedi¢stva UNESCO. Osada, ktora sa
po prvy raz spomina v roku 1376, ako jedina obec na Sloven-
sku, nie je narusend novou vystavbou a predstavuje unikatny
urbanisticky celok povodnych [udovych stavieb. Pévodne to
bola osada drevorubacov, pastierov a polnohospodarov.

Biely Potok is the salient point for the community of Vlkolinec -
a monument reserve of folk architecture. This extraordinary and
remarkable oasis of folk architecture was included in the UNESCO
World Heritage List in 1993. The community was first referred to
in 1376. Its unique compound of original folk buildings remained
untouched by modern construction. Originally it was the settle-
ment of loggers, shepherds and farmers.

Levoca

Starobylé mesto Levoca, leZiace na vychode regidnu Spis, je |
doslova kultdrno-historickym pokladom medzi slovenskymi
mestami s mnozstvom stavebnych pamiatok viaztce sa k slav-
nym dejindm mesta. Spisské mesto Levoca (14 500 obyvatelov)
leziace na vychode Slovenska pod Levocskymi vrchmi, vdaka |
svojej bohatej minulosti, patri medzi turistami najnavstevova-
nejsie slovenské mesta.

Spidskd Levoca sa po prvy raz spomina v listine z roku 1249
pod nazvom Leucha.

The historic town Levoca, situated in the east of the Spis region,
is a true cultural and historic jewel among the Slovak towns as
it possesses a great number of architectural monuments linked
with the glorious past of the town. The Spis town of Levoca (popu-
lation 14,500) situated in the east of Slovakia below the mountain |
range Levocské vrchy, because of its rich history, is one of the most
visited by tourists in the country.

The city was first mentioned in a deed from 1249 as Leucha.
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Pieniny
Turisticky vylet Prielomom Dunajca patri k najkrajsSim na Slo-
vensku. Vychadza z Cerveného Klastora az po Ustie Lesnického
potoka a dlho sleduje pravy breh meandrujiceho Dunajca.
Cerveno znackovany chodnik vedie po Pieninskej ceste, kto-
rd uz v 19. storoéi spajala Cerveny Klastor s polskymi kipelmi
Szczawnica. V tomto Useku cesta prechadza cez narodnu pri-
rodnu rezervaciu Prielom Dunajca. Lepsie poznanie rezervacie
umoznuje trinast zastavok ndu¢ného chodnika.

A trip to the Prielom Dunajca (the canyon of the Dunajec river)
is one of the most beautiful in Slovakia. It starts in Cerveny Klds-
tor, continues on to the mouth of the Lesnicky potok brook and
further along the right bank of the meandering Dunajec. The
red-marked pathway leads along the well-known Pieninskd cesta
road that used to connect Cerveny Kldstor with the Polish spa of
Szczawnica in the 19th century. In this part the road passes throu-
gh the National Nature Reserve of Prielom Dunajca. Thirteen sto-
ps along the instructive footpath provide tourists with informati-
on about the Reserve.

Muranska planina

Narodny park Muranska planina vyhlasili v roku 1997 na plo-
che cca 203 ha, s ochrannym pasmom 217 ha. Na jeho Uzemi

sa nachadza mnozstvo krasovych pramenov, ponorov a vyvie- [

raciek, viac ako 300 jaskyn a 15 priepasti. Jej reliéf spestruju
zavrty, Skrapy, kanony, skalné veze a skalné okna. Nachadza
sa tu najnizSie polozena kosodrevina na Slovensku (rastie
v nadmorskej vyske 750 m n.m.). Prevazuju tu lesy od dubin cez
buciny a jedlové buciny az po vysokohorské smreciny.

The Murdnska planina plateau was designated the National
Park in 1997 on the area of cca 203 ha and protected area of

217 ha. The territory of the Park contains numerous karstic
springs, swallow holes, and jets, more than 300 caves and

15 abysses. Its terrain is refreshed by sink holes, grikes, canyons,
rock towers, and rock windows. There is a dwarf pinewood at the
lowest altitude in Slovakia (it grows at 750 m above sea level). The
predominating woods vary from oakwoods to beechwoods and
from deal beechwoods to alpine spruce fir forests.

Norik muransky
Norik of Muran
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Mesto Poprad

Mesto Poprad je desiatym najvacsim mestom na Slovensku.
Jeho historia je Uzko spata s piatimi spisskymi mestec¢kami - Po-
pradom, Velkou, Spisskou Sobotou, Strazami a Matejovcami. Tie
sa v minulosti spojili a vytvorili jedno mesto so spolo¢nym na-
zvom Poprad.

Na jeho uzemi dnes mézete obdivovat mnozstvo Gzasnych pa-
matihodnosti, dominantnou je z tohto pohladu pamiatkova
rezervacia Spisska Sobota, ktoru navstivila aj britska kralovna
Alzbeta Il. Z pohladu vyznamu, strategickej polohy, jestvujucej
infrastruktury a pritomnosti vyznamnych investorov predstavuje
Poprad v suc¢asnosti jedno z najdélezitejsich miest na Slovensku.
Vdaka tomu, Ze je obkolesené nadhernou prirodou okolitych na-
rodnych parkov, stalo sa prirodzenym centrom tohto turisticky
mimoriadne atraktivneho regiénu.

Poprad patri v sucasnosti zarovenn medzi slovenskych lidrov
v priprave smart rieSeni pre potreby zvySovania kvality Zivota
v mestach. Kvalitné zazemie v podobe vybudovanej infrastruk-
tury a vysoka uroven poskytovanych sluzieb priviedli do Popra-
du viaceré prestizne Sportové podujatia a na jednom z nich vas |
préve vitame. S TRl
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Town Poprad

Poprad is the tenth largest city in Slovakia. Its history is closely
linked to its five spis towns- Velkd, Spisskd Sobota, StrdZe and
Matejovce. These were formerly joined together to form one
town.

You can admire a number of amazing sights around Poprad.
The dominant is the reservation area Spisskd Sobota which
was even visited by the British Queen Elizabeth Il. In view of
the importance, strategic location, existing infrastructure and
the presence of major investors, Poprad is one of the most im-
portant towns in Slovakia in present. Due to the fact that it is
surrounded by a beautiful nature of its surrounding national
parks, it has become a centre of extremely attractive tourist
region.

Poprad is currently among the leaders in preparation for
Smart Solutions Programme for the purpose of improving the
quality of life in Slovak towns. High quality background in the
form of an established infrastructure and a high level of servi-
ce led to a number of prestigious sporting events to be held in
Poprad and we welcome you to one of them. :
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11.8.2017 / August 11" 2017

ELIMINATOR je mlada disciplina horskych bicyklov, ktora je zna-
ma tiez ako Sprint a usiluje sa o to, aby sa stala dalSou olympij-
skou disciplinou. Ide o rychlostny vyradovaci suboj na kratkych
rovinatych tratiach, s dizkou do 1 kilometra. Preteky sa jazdia vy-
luc¢ovacim spdsobom a su rozdelené na kvalifikaciu, stvrtfinale,
semifindle a findle. Do vyradovacich bojov sa pretekéri kvalifiku-
ju individualnym ¢asom. Potom nasleduju Stvrtfindle, semifinéle
afindle. Do findle postupuju 4 nejlepsi pretekari z vyradovacieho
systému.

HORAL ELIMINATOR je novinkou HORAL WEEKENDU 2017. Na
pretekarov ¢aka technicky okruh priamo v centre Popradu na
Némesti Sv. Egidia. Autorom trate je dvojnasobny majster sveta
v cyklokrose Ondrej Glajza st.

Pomerne kratky okruh (600 m) so schodmi a umelymi prekazka-
mi je zérukou naozaj atraktivnych pretekov, ktoré hlavne diva-
kom prinesu nezabudnutelny zazitok.

ELIMINATOR sa uskutocni v piatok 11. 8. 2017. Kvalifika¢né jazdy
sa za¢nu o 11:00 a findle o¢akdvame o 16:00.

ELIMINATOR is a young mountain bike discipline also known as
Sprint and seeks to become the next Olympic discipline. It is an eli-
mination race on a short flat landscape up to 1 kilometre long. The
race is ridden in an eliminating fashion and it is divided into qualifi-
cations, quarter-finals, semi-finals and finals. The racers qualify for
the elimination with their individual times. This is followed by quar-
ter-finals, semi-finals and finals. 4 best racers move on to the finals.
HORAL ELIMINATOR is a novelty of HORAL WEEKEND 2017. There
will be a technical track right in the Poprad town centre in
Ndmestie sv. Egidia (St. Egidius square). The creator of the track is
a double world champion in cross-country Ondrej Glajza Snr.

Itis a relatively short track (600 m) with stairs and artificial barriers.
This is a guarantee of a really attractive race that should give the
viewers a memorable experience.

ELIMINATOR will take place on Friday 11" August 2017. Qualifying
rounds start at 11:00 and we expect the finals to begin at 16:00.
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Mesto Svit Town Svit

Mesto Svit je jedno z najmladsich slovenskych miest, vzniklo | The town is one of the youngest Slovak towns; it was set up in
v roku 1934, ked firma,Bata“ zo Zlina zakupila pozemky od obce | 1934, when the company ,Bata” from Zlin purchased land from
Velka na postavenie podniku na vyrobu viskdzovych vldkien.Na- | the village Velkd to build a company for the production of viscose
zov mesta je odvodeny od pomenovania podniku - Slovenska | fibres. The town name is derived from the naming of the enterprise
Viskézova Tovaren. Statit mesta obdrzal Svit dfia 30. maja 1962. - Slovak Viscose Tovdrer (Factory). It received the town status on

Priroda v okoli Svitu patri k najkrajsim kdtom Slovenska. Tvori 30" May 1962.

ju predhorie Tatranského narodného parku a Narodného parku  Nature surrounding Svit is one of the most beautiful in Slovakia.
Nizke Tatry. Preto sa do popredia dostéva rozvoj cestovného ru- | It includes the foothill High Tatras National Park and the National
chu, ktory ma znac¢nu podporu mesta. Len tri kilometre vzdiale- | Park Low Tatras. Therefore, tourism is much developed and consi-
na Lopusna dolina sa stava idedlnym centrom pre letné, ale hlav-  derably supported by the Town Hall. Just three kilometres away is
ne zimné Sportové aktivity. SU tu svahy s umelym zasnezovanim  the ideal centre for summer but especially winter sport activities Lo-
a tromi vlekmi a lyziarska skola. Navstevnici mesta Svit mézu  pusnd Valley. There are slopes with artificial snow and three ski lifts
navstivit aj nedaleko vzdialené narodné parky - Pieninsky ndrod-  and a ski school. Visitors can also visit national parks - Pieniny, with
ny park s Uchvatnou jazdou na pltiach po vodach rieky Dunajec  a breath-taking raft ride on the river Dunajec and Slovak Paradise.

a Narodny park Slovensky raj Townspeople and visitors have many opportunities for cultural
Obcania mesta a navstevnici Svitu maju moznost kultirneho  and sport activities. For these, there are Dom kultury (Assembly

a $portového vyzitia. SluZia im k tomu dva Domy kultary, Spor- | Hall), a Sports Hall, Swimming pool with the rehabilitation centre,

tova hala, Kryté plavéren s rehabilitacnym strediskom, tenisové | tennis courts, a multi-purpose stadium and two newly built ball -
kurty, viacucelovy stadion a dve novopostavené hokejbalové | courts, which serve as public ice rinks in winter. The newly built Ro- .
ihriskd, ktoré v zimnom obdobi sluzia ako verejné klziska. Povab- | man Catholic and Lutheran Churches together with the Funeral =
ne p6sobi aj areal novovybudovanych chramov rimskokatolickej [-79_me gracefully form the so called Spiritual Centre with the Jed- ..
a evanjelickej cirkvi ktoré spolu s Domom smutku vytvdraju tzv. ;__zgg square. . . 'Li‘f-‘ﬁwlaumh

Duchovné centrum.s-namest o
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SxomA HEBRAL MITB MATATEIORN

Horsky cyklisticky maratén HORAL organizuje Sportovy klub
HORAL - ALTO Slovakia v spolupraci s mestom Svit a obcami
Liptovska Teplicka, Sufiava, Vikartovce a Batizovce. Prvy ro¢nik
sa konal v roku 2000. Preteky SKODA HORAL MTB MARATON su
,otvorené”, to znamena, Ze sa ho mozu zlcastrovat ako registro-
vani cyklisti, tak aj bezni amatéri tzv. ,hobby jazdci” Uskutocnia
sa 1 den pred Majstrovstavmi Eurépy v sobotu 12. augusta 2017.

Cyklomaratéon HORAL nie su preteky len pre vykonnych $por-
tovcov. Trasy su volené tak, aby si cyklista kazdej vykonnostnej
kategorie nasiel tu svoju. Na vyber su trasy: HORAL KREJZI 134
km, HORAL LEJZI 78 km, HORAL SENZI 43 km, HORAL iZI 27 km.

Mountain Bike Marathon HORAL is organized by HORAL ALTO - Slo-
vakia sports club in cooperation with the city of Svit and the vill-
ages Liptovskd Teplicka, Suriava Vikartovce and Batizovce. The first
edition of the Marathon took place in year 2000. The race SKODA
HORAL MTB MARATHON is ,open’; this means that registered bikers
as well as amateurs the so called ,hobby riders” can participate. The
race will take place one day before the European Championships on
Saturday 12 August 2017.

HORAL Marathon is not only for powerful athletes. The tracks are
chosen so that every cyclist no matter his or her performance can
find his/her favourite. You can choose from: HORAL KREJZI 134 km,
HORAL LEJZI 78 km, HORAL SENZI 43 km, HORAL IZ1 27 km.

HEDRAL /050741

Z roka na rok sa stale vacsej oblube tesi trasa urcena pre rodin-
né timy. Rodinnym timom sa rozumie minimalne jeden dospely
+ aspon jedno dieta. Rodina spolu absolvuje nenaro¢nt 17 km
dihd trat vedicu malebnym prostredim pohoria Kozie chrbty.
Vacsina trasy vedie po asfaltovych cestach, takze je mozné ju ab-
solvovat aj s dietatom v privesnom detskom voziku.

From one year to another the track DEJZI gains more and more
popularity, it is developed for family teams. Family team means at
least one adult and one child. Family together takes an easy scenic
17 km long mountain ride through the Kozie chrbty ridge. Most of
the track goes along asphalt roads, so you can even compete with
a bike trailers for kids.

V nedelu 13. augusta sa paralelne s Majstrovstavmi Eurépy budu
konat aj preteky pre deti pod ndzvom HORAL JUNIOR. Tieto pre-
teky su sucastou celoslovenského detského seridlu pretekov
DETSKA TOUR PETRA SAGANA. Preteky si medzi detmi velmi
oblubené a vlani sa ich vo Svite zdcastnilo 450 deti.

HORAL JUNIOR is a category for children and the race will take place
on Sunday 13" August together with the European Championships.
This race is a part of the all Slovakia PETER SAGAN'S CHILDREN'S
TOUR. This race is very popular among children and last year we
had 450 participants in Svit.

RAL JUNIOD
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LIPTOVSKA START / START
QTEPLICKA

HORAL KREJZI 07:00

HORAL LEJZI 09:00

HORAL SENZI 10:00

HORAL izl 10:30

DORAL DEJZI 11:00
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August 12t 2017

KRALOVA

. 2
HOLA PUSTE

POLE

. 3
TELGART



Sponzori / Sponsors

SKODA

MESTO SVIT POPRAD

CiILE

% 0




Hotel*** SPOLCENTRUM, Svit

tel: +421 527152003 web: spolcentrum.sk
e-mail: recepcia@spolcentrum.sk vzdialenost / distance Svit - hotel: 0,0 km
[ ] [
Ubytovanie / Accommodation
e —
- .

Hotel*** LOPUSNA DOLINA, Lopu3na dolina

tel: +421 905 712 765 web: hotellopusnadolina.eu
e-mail: hotellopusnadolina@chemosvit.sk vzdialenost / distance Svit - hotel: 5,1 km

Vydal / Issued by: Sportovy klub HORAL - Alto Slovakia

Fotografie / Photos by: CBS, Richard Gerényi, Karol Nowak, Peter Kostka, Adam Tomajko, Peter Stas
Preklad / Translation: Lucia Kormanikova

Graficka Uprava / Graphics: Peter Kostka

Tla¢ / Print: Marek Razga
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TATRA HOTEL**¥*, Poprad

tel: +421 52 787 1700 web: tatrahotel.com
e-mail: recepcia@tatrahotel.com vzdialenost Svit - hotel: 7,6 km

s .
Hotel*** POPRAD, Poprad

tel: +421 52787 0811 web: hotel-poprad.sk
e-mail: recepcia@hotel-poprad.sk vzdialenost / distance Svit - hotel: 7,5 km

Hotel SATEL***, Poprad

tel: +421918898720 web: hotelsatel.com
e-mail: poprad@hotelsatel.com vzdialenost / distance Svit - hotel: 7,8 km

Hotel KONCISTA****, Luéivna

tel: +421524468496
o

e-mail: info@hotelkoncista.sk :
web: hotelkoncista.sk 0% o
vzdialenost / distance \)\O&%

Svit - hotel: 5,0 km
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